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וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
І–згрішили
H4603

בְנֵֽי־
сини

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлеві
H3478

עַל מַ֖
злочином
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
щодо–заклятого

ח וַיִּקַּ֡
і–взяв
H3947

עָכָן֣
Ахан
H5912

בֶּן־
син

֩ כַּרְמִי
Карміїв
H3756

בֶן־
син

י זַבְדִּ֨
Завдіїв
H2067

בֶן־
син

רַח זֶ֜
Зерахів
H2226

ה לְמַטֵּ֤
з–племені
H4294

יְהוּדָה֙
Юдиного
H3063

מִן־
від

רֶם הַחֵ֔
заклятого

חַר־ וַיִּֽ
і–запалав
H2734

ף אַ֥
гнів
H0639

יְהוָה֖
Господній
H3068

בִּבְנֵי֥
на–синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

І спроневір́илися Ізраїлеві сини в заклятому, — Ахай, син Кармія, сина Завдієвого, сина Зерахового, 
Юдиного племени, узяв із заклятого. І запали́вся Господній гнів на Ізраїлевих синів.

וַיִּשְׁלַח2֩
І–послав
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Ісус
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
людей
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
від–Єрихону
H3405

י הָעַ֞
до–Гаю
H5857

ר אֲשֶׁ֨
що

עִם־
при

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
Бет–Авені
H1007

דֶם מִקֶּ֣
на–схід

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
від–Бет–Еля
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

אֲלֵיהֶם֙
їм
H0413

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

עֲל֖וּ
Підійть
H5927

וְרַגְּל֣וּ
і–розвідайте
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
і–пішли
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
люди
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
і–розвідали
H7270

אֶת־
—
H0853

י׃ הָעָֽ
Гай
H5857

І послав Ісус мужів з Єрихону в Ай, що при Бет-Евені, на схід від Бет-Елу, і сказав до них, говорячи: „Підіть, і 
ви́відайте цей Край“. І пішли ті муж́і, і вивідали той Ай.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
І–повернулися
H7725

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Ісуса
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
і–сказали
H0559

֮ אֵלָיו
йому
H0413

אַל־
не–нехай
H0408

יַעַ֣ל
іде
H5927

כָּל־
увесь
H3605

הָעָם֒
народ

יִם כְּאַלְפַּ֣
два–тисячі
H0505

ישׁ אִ֗
людей
H0376

א֚וֹ
або

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

אֲלָפִ֣ים
тисячі
H0505

ישׁ אִ֔
людей
H0376

יַעֲל֖וּ
нехай–підуть
H5927

וְיַכּ֣וּ
і–поб'ють
H5221

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
Гай
H5857

אַל־
не
H0408

תְּיַגַּע־
стомлюй
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
там
H8033

אֶת־
—
H0853

כָּל־
весь
H3605

ם הָעָ֔
народ

י כִּ֥
бо

מְעַ֖ט
мало
H4592

מָּה׃ הֵֽ
їх
H1992

І вернулися вони до Ісуса та й сказали до нього: „Нехай не йде ввесь наро́д, — коло двох тисяч лю́да або 
коло трьох тисяч люда нехай вийдуть, і поб'ють Ай. Не труди всього народу туди, бо ті вороги нечислен́ні“.

וַיַּעֲל֤ו4ּ
І–пішли
H5927

מִן־
від

הָעָם֙
народу

מָּה שָׁ֔
туди
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
близько–трьох
H7969

ים אֲלָפִ֖
тисяч
H0505

אִ֑ישׁ
людей
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
і–втекли
H5127

לִפְנֵי֖
перед
H6440

י אַנְשֵׁ֥
людьми
H0376

י׃ הָעָֽ
Гаю
H5857

І пішли туди з народу коло трьох тисяч люда, — та вони повтікали перед айськими людьми́.
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וַיַּכּ֨ו5ּ
І–вбили
H5221

ם מֵהֶ֜
з–них
H1992

י אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

י הָעַ֗
Гаю
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
близько–тридцять
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
і–шість
H8337

ישׁ אִ֔
осіб
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
і–переслідували–їх
H7291

לִפְנֵי֤
від
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
брами
H8179

עַד־
до
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
Шеварім
H7671

וַיַּכּ֖וּם
і–побили–їх
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
на–спуску
H4174

ס וַיִּמַּ֥
і–розтануло
H4549

לְבַב־
серце
H3824

הָעָ֖ם
народу

י וַיְהִ֥
і–стало
H1961

יִם׃ לְמָֽ
як–вода
H4325

І айські люди повибива́ли з них коло тридцяти й шости чоловіка, та й гнали їх з-перед брами аж до 
Шеварім, і розбили їх на узбіч́чі гори. І охля́ло серце народу, та й стало як вода.

ע6 וַיִּקְרַ֨
І–роздер
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
одяг–свій
H8071

֩ וַיִּפֹּל
і–впав
H5307

עַל־
на

יו פָּנָ֨
обличчя–своє
H6440

רְצָה אַ֜
на–землю
H0776

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

אֲר֤וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָה֙
Господнім
H3068

עַד־
до
H5704

רֶב הָעֶ֔
вечора
H6153

ה֖וּא
він
H1931

וְזִקְנֵי֣
і–старійшини
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлеві
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
і–посипали
H5927

עָפָ֖ר
порохом
H6083

עַל־
на

ׁם׃ ראֹשָֽ
голови–свої

І роздер Ісус одежу свою, та й упав на обличчя своє на землю перед Господнім ковчегом, і лежав аж до 
вечора він та Ізраїлеві старші,́ і посипа́ли порохом свою го́лову.

אמֶר7 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
ох
H0162

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

יְהוִ֗ה
Боже
H3069

מָה לָ֠
чому
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
перевів

יר הַעֲבִ֜
переводячи

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
цей
H2088

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордан
H3383

ת לָתֵ֥
щоб–віддати
H5414

אֹתָ֛נוּ
нас
H0853

בְּיַד֥
в–руку
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
Амореїв
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
щоб–знищити–нас
H0006

֙ וְלוּ
о–коли–б
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
погодились–ми
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
і–залишились
H3427

בְּעֵ֖בֶר
по–той–бік
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

І сказав Ісус: „Ах, Владико Господи, для чого Ти конче перепровадив цей наро́д через Йорда́н, щоб дати нас 
у руку аморея́нина, щоб вигубити нас? О, коли б ми були позоста́лися, і осіли по той бік Йорда́ну!

י8 בִּ֖
Благаю
H0994

אֲדֹנָי֑
Господи
H0136

מָה֣
що
H4100

ר אֹמַ֔
скажу
H0559

חֲרֵי אַ֠
після–того

ר אֲשֶׁ֨
як

הָפַ֧ךְ
повернув
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїль
H3478

רֶף עֹ֖
спину
H6203

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
ворогами–своїми
H0341

О, Господи! Що я скажу ́по тому, як Ізраїль обернув потилицю перед своїми ворога́ми?

וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
І–почують
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
Ханаанеї

֙ וְכֹל
і–всі
H3605

יֹשְׁבֵי֣
мешканці
H3427

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
і–оточать
H5437

ינוּ עָלֵ֔
нас

יתוּ וְהִכְרִ֥
і–знищать
H3772

אֶת־
—
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
ім'я–наше
H8034

מִן־
з

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ה־ וּמַֽ
і–що
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
зробиш

לְשִׁמְךָ֥
для–імені–Твого
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
великого

ס
—

І почують ханаанеянин та всі меш́канці цього краю, і зберуться навколо на нас, і знищать ім'я́ наше з землі. І 
що́ Ти зробиш Своєму великому Йменню?“
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וַיֹּ֧אמֶר10
І–сказав
H0559

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісуса
H3091

ם קֻ֣
Встань

לָךְ֑
собі

לָמָּ֣ה
навіщо
H4100

זֶּ֔ה
це
H2088

ה אַתָּ֖
ти

נֹפֵ֥ל
падаєш
H5307

עַל־
на

פָּנֶֽיךָ׃
обличчя–своє
H6440

І сказав Господь до Ісуса: „Устань, — по́що то ти падаєш на обличчя своє?

חָטָא11֙
Згрішив
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

וְגַם֙
і–також
H1571

עָבְר֣וּ
порушили

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֔
завіт–Мій
H1285

ר אֲשֶׁ֥
який

יתִי צִוִּ֖
Я–заповів
H6680

אוֹתָ֑ם
їм
H0853

וְגַם֤
і–також
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
взяли
H3947

מִן־
від

רֶם הַחֵ֔
заклятого

וְגַם֤
і–також
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
вкрали
H1589

וְגַם֣
і–також
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
обманули
H3584

וְגַם֖
і–також
H1571

מוּ שָׂ֥
поклали

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
серед–речей–своїх
H3627

Ізраїль згрішив, і вони переступили Мого заповіта, що Я наказав їм, і взяли з заклятого, а також крали, і 
обманювали, і клали поміж свої речі.

א12 ֹ֨ וְל
І–не
H3808

יֻכְל֜וּ
можуть
H3201

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлеві
H3478

לָקוּם֙
встояти

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
ворогами–своїми
H0341

רֶף עֹ֗
спину
H6203

֙ יִפְנוּ
повертають
H6437

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ворогами–своїми
H0341

י כִּ֥
бо

הָי֖וּ
стали
H1961

לְחֵרֶ֑ם
під–закляттям

א ֹ֤ ל
не
H3808

אוֹסִיף֙
буду–Я–більше
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
бути
H1961

ם עִמָּכֶ֔
з–вами

אִם־
якщо–не

א ֹ֥ ל
—
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
знищите
H8045

רֶם הַחֵ֖
закляте

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
із–серед–вас
H7130

І не зможуть Ізраїлеві сини всто́яти перед своїми ворогами, — вони обернуть спи́ну перед ворогами своїми, 
бо стали закляттям. Не буду більше з вами, якщо не ви́губите заклятого з-поміж себе!

קֻם13֚
Встань

שׁ קַדֵּ֣
освяти
H6942

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְאָמַרְתָּ֖
і–скажи
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
Освятіться
H6942

לְמָחָר֑
на–завтра
H4279

י כִּ֣
бо

֩ כֹה
так
H3541

ר אָמַ֨
сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлев
H3478

חֵ֤רֶם
закляте

בְּקִרְבְּךָ֙
серед–тебе
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל תוּכַ֗
зможеш
H3201

לָקוּם֙
встояти

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
ворогами–своїми
H0341

עַד־
доки
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
не–знімете
H5493

רֶם הַחֵ֖
закляте

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
із–серед–вас
H7130

Устань, освяти народ та й скажеш: Освятіться на завтра, бо так сказав Господь, Бог Ізраїлів: Закляте серед 
тебе, Ізраїлю! Ти не зможеш усто́яти перед своїми ворогами, аж доки ви не викинете з-поміж себе того 
заклятого.
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ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
І–підійдете
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
вранці
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
по–племенах–ваших
H7626

וְהָיָ֡ה
і–буде
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
плем'я
H7626

אֲשֶׁר־
яке

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
вибере–за–жеребом
H3920

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

יִקְרַ֣ב
підійде
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
по–родах
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
а–рід
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
який

נָּה יִלְכְּדֶ֤
вибере–за–жеребом
H3920

יְהוָה֙
Господь
H3068

תִּקְרַ֣ב
підійде
H7126

ים לַבָּתִּ֔
по–домах

וְהַבַּיִ֙ת֙
а–дім

ר אֲשֶׁ֣
який

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
вибере–за–жеребом
H3920

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

ב יִקְרַ֖
підійде
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
по–чоловіках
H1397

І підходьте ра́но вранці за вашими племена́ми. І станеться, те плем́'я, що його виявить Господь, нехай 
підходить за ро́дами; а рід, що його виявить Господь, підходитиме за дома́ми, а дім, що його виявить 
Господь, підходитиме за мужчи́нами.

וְהָיָה15֙
І–буде
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
зловлений
H3920

רֶם בַּחֵ֔
із–заклятим

יִשָּׂרֵ֣ף
буде–спалений
H8313

שׁ בָּאֵ֔
вогнем
H0784

אֹת֖וֹ
він
H0853

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ל֑וֹ
його

י כִּ֤
бо

עָבַר֙
порушив

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֣
завіт
H1285

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

י־ וְכִֽ
і–бо

ה עָשָׂ֥
вчинив

נְבָלָ֖ה
негідність
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

І станеться, хто буде ви́явлений у заклятім, той буде спалений в огні, — він та все, що його, бо переступив 
він заповіта Господнього, і вчинив безсоромне між Ізраїлем“.

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
І–встав–рано
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
вранці
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
і–підвів
H7126

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
по–племенах–його
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
і–було–зловлено
H3920

בֶט שֵׁ֥
плем'я
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдине
H3063

І встав Ісус рано вранці, і привів Ізраїля за його племена́ми, — і було́ виявлене Юдине плем́'я.

וַיַּקְרֵב17֙
І–підвів
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
роди
H4940

ה יְהוּדָ֔
Юдині
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
і–було–зловлено
H3920

אֵ֖ת
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
рід
H4940

י הַזַּרְחִ֑
Зерахів
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
і–підвів
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
рід
H4940

֙ הַזַּרְחִי
Зерахів
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
по–чоловіках
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
і–було–зловлено
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
Завдія
H2067

І привів він Юдині ро́ди, і був виявлений рід Зархіїв. І привів він Зархіїв рід за роди́нами, і був виявлений 
Завдій.

ב18 וַיַּקְרֵ֥
І–підвів
H7126

אֶת־
—
H0853

בֵּית֖וֹ
дім–його

ים לַגְּבָרִ֑
по–чоловіках
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
і–було–зловлено
H3920

ן עָכָ֞
Ахана
H5912

בֶּן־
сина

י כַּרְמִ֧
Карміївого
H3756

בֶן־
сина

י זַבְדִּ֛
Завдіївого
H2067

בֶּן־
сина

זֶרַ֖ח
Зерахового
H2226

ה לְמַטֵּ֥
з–племені
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдиного
H3063

І привів він його дім за мужчи́нами, і був виявлений Ахан, син Кармія, сина Завдія, сина Зераха з Юдиного 
племени.
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אמֶר19 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус
H3091

אֶל־
до
H0413

ן עָכָ֗
Ахана
H5912

֙ בְּנִי
сину–мій

ׂים־ שִֽ
віддай

נָא֣
прошу
H4994

כָב֗וֹד
славу
H3519

יהוָה֛ לַֽ
Господу
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Богу
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевому
H3478

וְתֶן־
і–дай
H5414

ל֣וֹ
Йому

תוֹדָ֑ה
подяку
H8426

וְהַגֶּד־
і–розкажи
H5046

נָא֥
прошу
H4994

֙ לִי
мені

מֶה֣
що
H4100

יתָ עָשִׂ֔
зробив–ти

אַל־
не
H0408

תְּכַחֵ֖ד
ховай
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
від–мене

І сказав Ісус до Ахана: „Сину мій, воздай же славу для Господа, Бога Ізраїля, і признайся Йому, і подай мені, 
що́ ти зробив? Не скажи неправди передо мною!“

וַיַּ֧עַן20
І–відповів

עָכָן֛
Ахан
H5912

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісусові
H3091

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

אָמְנָ֗ה
справді
H0546

י אָנֹכִ֤
я
H0595

֙ חָטָא֙תִי
згрішив
H2398

יהוָה֙ לַֽ
проти–Господа
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевого
H3478

ֹ֥את וְכָז
і–таке
H2063

ֹ֖את וְכָז
і–таке
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
зробив

І відповів Ахан до Ісуса та й сказав: „Дійсно, згрішив я Господев́і, Богові Ізраїля, і зробив так та так.

]ואראה[21
—
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
побачив–я
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
в–здобичі
H7998

רֶת אַדֶּ֣
плащ
H0155

שִׁנְעָר֩
Шінарський
H8152

ת אַחַ֨
один
H0259

ה טוֹבָ֜
гарний

וּמָאתַ֧יִם
і–двісті
H3967

שְׁקָלִ֣ים
шекелів
H8255

סֶף כֶּ֗
срібла
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
і–злиток
H3956

זָהָ֤ב
золота
H2091

אֶחָד֙
один
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
п'ятдесят
H2572

שְׁקָלִים֙
шекелів
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
вагою–його
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
і–зажадав–я–їх

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
і–взяв–їх
H3947

וְהִנָּ֨ם
і–ось–вони
H2009

טְמוּנִ֥ים
сховані
H2934

בָּאָ֛רֶץ
в–землі
H0776

בְּת֥וֹךְ
посеред
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
намету–мого
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
а–срібло
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
під–ним
H8478

І побачив я в здо́бичі одного доброго шін'арського плаща, і дві сотні шеклів срібла, і одного золотого 
зли́вка, п'ятдесят шеклів вага його, — і забажав я їх, і взяв їх. І ось вони сховані в землі в серед́ині намету 
мого, а срібло під ним“.

וַיִּשְׁלַח22֤
І–послав
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус
H3091

ים מַלְאָכִ֔
посланців
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
і–побігли
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
до–намету
H0168

וְהִנֵּ֧ה
і–ось
H2009

טְמוּנָה֛
сховане
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
в–наметі–його
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
а–срібло
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
під–ним
H8478

І послав Ісус посланців, і побігли вони до намету, аж ось сховане воно в наметі, а срібло під ним.

וַיִּקָּחוּם23֙
І–взяли–їх
H3947

מִתּ֣וֹךְ
із–середини
H8432

הֶל הָאֹ֔
намету
H0168

וַיְבִאוּם֙
і–принесли–їх
H0935

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісуса
H3091

וְאֶ֖ל
і–до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
і–висипали–їх
H3332

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І забрали його́ з серед́ини намету, і принес́ли його́ до Ісуса та до всіх Ізраїлевих синів, і поклали його́ перед 
Господнім лицем.
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ח24 וַיִּקַּ֣
І–взяв
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Ісус
H3091

אֶת־
—
H0853

עָכָן֣
Ахана
H5912

בֶּן־
сина

רַח זֶ֡
Зерахового
H2226

וְאֶת־
і
H0853

סֶף הַכֶּ֣
срібло
H3701

וְאֶת־
і
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
плащ
H0155

אֶת־ וְֽ
і
H0853

לְשׁ֣וֹן
злиток
H3956

ב הַזָּהָ֡
золота
H2091

אֶת־ וְֽ
і
H0853

יו בָּנָ֡
синів–його

אֶת־ וְֽ
і
H0853

יו בְּנֹתָ֡
дочок–його
H1323

וְאֶת־
і
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
вола–його
H7794

וְאֶת־
і
H0853

חֲמֹר֨וֹ
осла–його
H2543

וְאֶת־
і
H0853

צאֹנ֤וֹ
овець–його
H6629

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

אָהֳלוֹ֙
намет–його
H0168

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ל֔וֹ
його

וְכָל־
і–весь
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

עִמּ֑וֹ
з–ним

וַיַּעֲל֥וּ
і–підняли
H5927

ם אֹתָ֖
їх
H0853

עֵ֥מֶק
до–долини
H6010

עָכֽוֹר׃
Ахор
H5911

І взяв Ісус Ахана, Зерахового сина, і те срібло, і того плаща, і того золотого зли́вка, і синів його, і дочо́к його, 
і вола його, і осла його, і отару його, і намета його, і все, що його, а ввесь Ізраїль із ним, та й повиво́дили їх 
до долини Ахор.

וַיֹּ֤אמֶר25
І–сказав
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус
H3091

מֶה֣
чому
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
накликав–біду–на–нас
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
накличе–біду–на–тебе
H5916

יְהוָה֖
Господь
H3068

בַּיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
і–побили–камінням
H7275

אֹת֤וֹ
його
H0853

כָל־
увесь
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

בֶן אֶ֔
камінням
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
і–спалили
H8313

אֹתָם֙
їх
H0853

שׁ בָּאֵ֔
вогнем
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
і–закидали
H5619

ם אֹתָ֖
їх
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
камінням
H0068

І сказав Ісус: „На́що ти навів нещастя на нас? Нехай на тебе наведе ́це нещастя Господь цього дня!“ І 
вкаменува́ли його, увесь Ізраїль, камінням. І попалили їх в огні, і вкаменували їх камінням.

ימו26ּ וַיָּקִ֨
І–насипали

יו עָלָ֜
над–ним

גַּל־
купу
H1530

אֲבָנִי֣ם
каміння
H0068

גָּד֗וֹל
велику

עַד֚
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

וַיָּ֥שָׁב
і–відвернувся
H7725

יְהוָה֖
Господь
H3068

מֵחֲר֣וֹן
від–полум'я
H2740

אַפּ֑וֹ
гніву–Свого
H0639

עַל־
тому

ן כֵּ֠
—

א קָרָ֞
назвали
H7121

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

הַמָּק֤וֹם
місця
H4725

הַהוּא֙
того
H1931

עֵמֶ֣ק
долина
H6010

עָכ֔וֹר
Ахор
H5911

עַ֖ד
аж–до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

פ
—

І поставили над ним велику камінну могилу, що стоїть аж до цього дня. І спинив Господь лютість гніву 
Свого, тому назвав ім'я́ того місця: Ахор, аж до цього дня.
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